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6 Automatic Preset Settings:  
15 Min, 30 Min, 1 Hour, 2 Hour,  
4 Hour, 6 Hour.  
TimerMax Countdown will power on 
instantly and countdown the selected 
time interval. When the selected interval expires, both 
power and standby power to the device will turn off. 

6 Ajustes Automáticos Preseleccionados:  
15 minutos, 30 minutos, 1 hora, 2 horas,  
4 horas, 6 horas.  
El TimerMax con cuenta regresiva se encenderá 
automáticamente y comenzará la cuenta regresiva con 
el tiempo seleccionado. Cuando la cuenta llegue a su 
final, la corriente y el modo de espera del aparato se 
apagarán. 

6 Préréglages Automatiques:  
15 min, 30 min, 1 heure, 2 heures,  
4 heures, 6 heures.  
La minuterie TimerMax s’active instantanément et 
décompte la durée sélectionnée. Au terme de la durée 
sélectionnée, l’alimentation et l’alimentation de 
remplacement du dispositif cessent.  

Select a countdown time with one simple press |  
Elija un tiempo de cuenta regresiva con solo 
presionar un botón | Sélectionnez une durée de 
minuterie en appuyant simplement sur un bouton



Select a countdown time with one simple press |  
Elija un tiempo de cuenta regresiva con solo 
presionar un botón | Sélectionnez une durée de 
minuterie en appuyant simplement sur un bouton

Repeat:  
The selected countdown interval will repeat  
every day, exactly the same time it was set. 

Modo de repetición:  
La cuenta regresiva seleccionada se repetirá cada día, 
tal y como fue programada. 

Répétition: 
La durée de minuterie sélectionnée se répétera  
quotidiennement à l’heure précise de son réglage.  



Select a countdown time with one simple press |  
Elija un tiempo de cuenta regresiva con solo 
presionar un botón | Sélectionnez une durée de 
minuterie en appuyant simplement sur un bouton

On/Off:  
Manual On/Off override. (This override will turn 
your device on or off instantly. Timers settings 
are disabled). 

On/Off (Encendido/apagado): 
Anulación manual de encendido/apagado. (Esta 
anulación encenderá o apagará su aparato al instante. 
Los parámetros de temporizador se desactivan). 

On/Off (Marche/arrêt): 
Annulation manuelle de la fonction marche/arrêt. 
(Cette annulation éteindra ou mettra en marche 
instantanément votre dispositif. Les réglages de 
minuterie sont désactivés.) 



THREE YEAR LIMITED WARRANTY
If within the first year from date of purchase, this unit fails due to a defect, 
exchange where purchased, or ship it prepaid with proof of purchase to The NCC, 
1840 McDonald Avenue, Brooklyn, New York 11223. Units that fail to operate 
during the second or third year from date of purchase must be shipped prepaid 
with proof of purchase to The NCC. We will replace unit. This guarantee excludes 
normal wear and tear and damage resulting from accident, alteration, or misuse. 
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights 
which vary from state to state. For warranty replacementunit must be purchased 
from an authorized reseller.

TRES AÑOS DE GARANTÍA
Si dentro del primer año desde la fecha de compra, esta unidad falla debido a un 
defecto, cambio de lugar de compra, o envíelo por encomienda de prepago con 
el comprobante de compra al NCC, 1840 McDonald Avenue, Brooklyn, New York 
11223. Las unidades que no pueden operar durante el segundo o tercer año de la 
fecha de compra se deben enviar pagaron por adelantado con el comprobante de 
compra a los NCC. Vamos a sustituir la unidad. Esta garantía no cubre el desgaste 
normal y los daños causados ​​por accidentes, alteración o uso indebido. Esta 
garantía le otorga derechos legales específicos, y usted también puede tener otros 
derechos que varían de estado a estado. Para reemplazar con garantía la unidad 
debe ser adquirida en un distribuidor autorizado.

GARANTIE LIMITÉE DE TROIS ANS
Si au cours de la première année à compter de la date d’achat cet appareil tombe 
en panne en raison d’un défaut, échangez-le là où il a été acheté ou expédiez-le 
en port payé ccompagné d’une preuve d’achat à THE NCC, 1840 McDonald 
Avenue, Brooklyn, New York 11223. Les appareils qui tombent en panne au cours 
de la seconde ou de la troisième année à compter de la date d’achat doivent 
être expédiés en port payé accompagnés d’une preuve d’achat à THE NCC. Nous 
remplacerons l’appareil. Cette garantie exclut l’usure normale et les dommages 
résultant d’accidents, de modifications ou d’un usage inapproprié. Cette garantie 
vous accorde des droits légaux spécifiques, vous pouvezaussi avoir d’autres droits 
lesquels peuvent varier d’un état a l’autre. Pour remplacer la garantie de l’unité il 
doit être acheté chez un revendeur agréé.



1 Tomacorriente con conexión a tierra
Clasificado:
120VAC / 60Hz / 15A / 1800W Resistiva
10A / 1200W �Tungsteno
500VA Lastre électronico
1/2HP Motor de Carga

1 Prise mises à la terre
Capacité nominale:
120VAC / 60Hz / 15A / 1800W Résistant
10A / 1200W Tungstène
500VA Ballast électronique
1/2HP Charge du Moteur

1 Grounded outlet
Rated:
120VAC / 60Hz / 15A / 1800W �Resistve
10A / 1200W �Tungsten 
500VA Electronic Ballast
1/2HP Motor Load

ESPECIFICACIONES

CARACTÉRISTIQUES

SPECIFICATIONS



Save energy
Many Electronic devices and appliances around 
the home continue to use electricity, even when 
turned off. The Stanley TimerMax Countdown 
automatically shuts off power - including standby 
power- to your electronics and electrical devices 
after the countdown time interval you select. 

Gain peace of mind
Automatically turn off items that may be 
hazardous if left on accidently.  No more second 
guessing, did I turn that off?

Use it almost anywhere around 
the home
The TimerMax Countdown can be used with 
curling irons, clothes irons, slow cookers, toaster 
ovens, coffeemakers, small space heaters, fans, 
tools, chargers, lights and other electrical devices.  



Ahorre energía
Muchos electrodomésticos y aparatos electrónicos 
en casa siguen usando electricidad, incluso al 
estar apagados. El TimerMax con cuenta regresiva 
de Stanley desconecta la corriente de sus aparatos 
electrónicos automáticamente, incluso cuando 
estén en modo de espera, al final de una cuenta 
regresiva que usted determina. 

Libérese de preocupaciones
Apague automáticamente aparatos que puedan 
ser peligrosos si se dejan encendidos accidental-
mente. Ya no es necesario preguntarse ¿lo dejé 
apagado?

Úselo en casi cualquier lugar de su casa
El TimerMax con cuenta regresiva puede usarse 
con tenazas para el cabello, planchas, ollas de 
cocinado lento, hornos tostadores, cafeteras, 
pequeños calentadores, ventiladores, herra-
mientas, cargadores, luces y otros dispositivos 
eléctricos. 



Économisez de l’énergie
De nombreux dispositifs et appareils électroniques 
domestiques consomment de l’énergie même 
lorsqu’ils sont éteints. La minuterie TimerMax de 
Stanley coupe automatiquement l’alimentation, 
y compris l’alimentation de remplacement, de 
vos appareils électroniques et électriques après la 
durée de minuterie que vous sélectionnez.  

Ayez l’esprit en paix
Éteignez automatiquement les appareils qui 
peuvent s’avérer dangereux s’ils sont laissés 
accidentellement sous tension. Éliminez ainsi la 
question « L’ai-je bien éteint? » de vos pensées.

Employez-la presque partout dans la 
maison
Vous pouvez utiliser la minuterie TimerMax 
avec les fers à friser, fers à repasser, mijoteuses, 
fours grille-pain, cafetières, radiateurs portatifs, 
ventilateurs, outils, chargeurs, lumières et autres 
dispositifs électriques.  



  WARNING:
•	FOR INDOOR USE ONLY. DO NOT USE IN WET, OILY, 

OR HIGH TEMPERATURE CONDITIONS
•	DO NOT PLUG THIS TIMER INTO AN EXTENSION 

CORD OR OTHER ELECTRICAL ADAPTER. PLUG 
DIRECTLY INTO AN ELECTRICAL OUTLET.

•	DO NOT PLUG IN THIS TIMER IF IT IS WET.
•	DO NOT CLEAN THIS TIMER WHEN IT IS PLUGGED 

IN.
•	DO NOT EXCEED THE MAXIMUM RATINGS OF THE 

TIMER.
•	POTENTIAL SHOCK HAZARD: KEEP OUT OF REACH 

�OF CHILDREN.

ENGLISH

  ADVERTENCIA:
•	SÓLO PARA USO EN INTERIORES. NO DEBE USARSE 

EN CONDICIONES DE TEMPERATURA ALTAS O 
HÚMEDAS.

•	NO ENCHUFE EL TEMPORIZADOR A UN CABLE 
DE EXTENSIÓN U OTRO ADAPTADOR ELÉCTRICO. 
CONECTE DIRECTAMENTE UNA TOMA DE 
CORRIENTE.

•	NO ENCHUFE EL TEMPORIZADOR SI ESTÁ 
HÚMEDO.

•	NO LIMPIE EL TEMPORIZADOR CUANDO ESTÁ 
ENCHUFADO.

•	NO EXCEDA LOS VALORES MÁXIMOS DE EL 
TEMPORIZADOR.

•	POSIBLE RIESGO DE DESCARGA: MANTENER 
FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

ESPAÑOL
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  AVERTISSEMENT:
•	NE PAS BRANCHER CETTE MINUTERIE SUR UNE 

RALLONGE VOU TOUT AUTRE ADAPTATEUR 
ÉLECTRIQUE. BRANCHEZ-LA DIRECTEMENT DANS 
UNE SORTIE ÉLECTRIQUE.

•	NE PAS BRANCHER CETTE MINUTERIE SI ELLE EST 
MOUILLÉE.

•	NE PAS NETTOYER CETTE MINUTERIE 
LORSQU’ELLE EST BRANCHÉE.

•	NE PAS EXCÉDER LA CAPACITÉ MAXIMUM DE LA 
MINUTERIE.

•	SOURCE POTENTIELLE DE CHOC: ELOIGNEZ DE LA 
PORTÉE DES ENFANTS.

FRANÇAIS
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STANLEY® and the STANLEY® logo are registered trademarks 
of Stanley Black & Decker, Inc., or one of its affiliates, and are 
used under license. 

STANLEY® y el STANLEY® logo son marcas registradas de 
Stanley Black & Decker, Inc., o uno de sus afiliados, y se usan 
con licencia.
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Stanley Black & Decker, Inc., ou de l’une de ses sociétés affiliées, 
et sont utilisés sous licence.
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